
CTA.jРОЕ И НОВОЕ
Иркутский театр музыкальной комедии 

• обладает значительными творческими си­
лами. Главному режиссеру А. Н. Орлову 
присущи культура, опыт, творческая иим- 
циати?а"и выдумка. Он понимает сиецифи- 

*-"ку опереточного жанра, знает и любит этот 
zF вид гскусства. Этими же качествами отме­

чены и оба дирижера театра — В. С. Ти- 
мо(}еев и А. С. Кулешов. Достаточно силен 
Иркутский театр и по своему актерскому 
сопаву. В женской части труппы одно из 
самых ярких дарований — И. А. Рогозин- 
с>ая. Не боясь «устаревших» терминов, ее 
южно назвать настоящей опереточной при­
мадонной с отличными внешними данны­
ми, с сильным и приятным по тембру голо­
сом, с разнообразными актерскими воз- 

ртщ „можиостями, со способностью не только 
г.-1 5сценически убеждать, но и оставлять впе- 
gg нчатление, столь важных в оперетте, блеска 
Сг? ^ли зажигательности. Такой показала себя 

■? артистка в Анне Главари («Веселая вдо- 
~ва»). Яркой и выразительной была она в 
“‘-роли герцогини Мари («Продавец птиц»).

8
сРогозинская обнаружила прекрасный ар- 

’тистическцн темперамент в роли н партии 
/Герарды («Хитроумная влюбленная»).

Не столь внешне эффектна, но в некото­
рых отношениях, пожалуй, более глубока 
В. М. Пясковская. Артистка сумела создать 
привлекательный, моментами волнующий в 
передаче искренности и душевной чистоты, 
образ Тонн Чумаковой («Белая акация»), 
обаятельный в своей юной пылкости образ 
Шуры («Голубой гусар»), милый и теплый

’ образ Христины («Продавец птиц»). У ар- 
‘ тистки свежий молодой голос, неплохая ко- 

q--' лоратура; музыкальность, особенно, в перс-
• 4 даче темповых н ритмических оттенков.

Молодая артистка 3. А. Евдокимова в
роли Валентины («Веселая вдова») радует 

£=•’ легкостью в диалоге, напринужден- 
s-- ностыо и элегантной грациозностью дви­

жений, а в музыкальном плане — чистотой 
, интонаций и осмысленным изяществом фра- 
”ч— зировки. В ролях Василины («Трембита») и 

Татьяны («Марк Береговик») артистка об­
наружила свои возможности также и в 
сфере лирики и драматизма. Среди других 
артисток труппы запоминаются: М. А. Кув­
шинова (лучшая из сыгранных ею ролей— 
роль Ларисы в «Белой акации»), А. Я, Бо­
лотина остро гротесковая Аделаида 
(«Продавец птиц»), В. Н. Семенова—живая 
и темпераментная Катя («Белая акация»).
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♦
НА СПЕКТАКЛЯХ ИРКУТСКОГО

ТЕАТРА МУЗЫКАЛЬНОЙ КОМЕДИИ

♦
Мужская часть труппы ярче в актерском, 

нежели в вокальном отношении. Настоящего 
героя-тенора здесь нет. У Л. М. Цуцюры 
голос несильный и владеет им артист не 
всегда с достаточной уверенностью. В голо­
се Н. В. Ларионова порою чувствуется 
утомленность, быть может связанная с при­
вычкой формировать звук как в пении, так 
и в речи. Вокальными данными обладают 
А. М. Сидоров, М, Н. Шнейдерман. Можно 
было бы упомянуть еще двух—трех акте­
ров, Но в целом коллектив не располагает 
достаточным количеством хороших мужских 
голосов.

Гораздо сильнее мужская часть иркут­
ской труппы в актерском плане. Одаренным 
и способным к воплощению разных сцени­
ческих образов является Н. М. Загурский. 
Зрители запомнили его в волнующе трога­
тельной, при очень мягкой комедийности, 
роли старого Антанаса Кошубы («Тремби­
та»), в темпераментно-комедийной роли мо­
лодого Эрнандо («Хитроумная влюблен­
ная»), в почти шаржевой роли барона Веп­
са («Продавец птиц»). Глубоко и вдалеке 
от шаблонов создан Г. С. Муринским Суснк 
в «Трембите». Без теин стандарта, умно и 
тонко раскрыт Г. Л. Коржановским образ 
Филимона Шика («Трембита»), актер дале­
ко выходит аа пределы обычных трактовок 
комедийных ролей на опереточной>сцене. И 
в том же спектакле запомнился обаятель­
но искренний Микола (В. К. Окрашевский). 
Наибольшей сценической удачей П. Р. Лит- 
хена оказалась роль барона Зетта («Весе­
лая вдова»), где артист нашел целый ряд 
психологически верных и по опереточному 
забавных деталей.

Интересен, хотя как-то противоречив 
А. П. Соколиное. Его граф Данило в «Весе­
лой вдове», без преувеличения,—одно из 
лучших, сценических воплощений этого об­
раза. Однако в такой же мере неудачен у 
артиста'Ржевский в «Голубом гусаре» и в 
лучшем случае удовлетворителен Дористео 
в «Хитроумной влюбленной». Возможно, 
впрочем, что темпераментные, «взрывчатые» 
роли лихого гусара или страстного любов­

ника из испанской комедии менее близки 
актерской натуре Соколинова, нежели во­
площение сдержанного светского скепсиса.

Чтобы закончить вопрос о творческих 
возможностях Иркутского театра, следует 

' указать, что при бедности состава оркестр 
его укомплектован разумно, играет, как 
правило, с приемлемой чистотой, а иногда, 
многое—в «Веселой вдове», финал первого 
акта в «Продавце птиц», вступление к «Хит­
роумной влюбленной», звуки первого акта в 
«Продавце птиц», — звучит ярко и даже с 
огнем. Но здесь же одно из слабых мест в 
его игре: чрезмерно быстрые темпы. Этим 
грешит, главным образом, А. С. Кулешов. 
Даже, когда дирижер оказывается принци­
пиально прав, как музыкант, его скорые 
темпы грешат непрактичностью. За его ру­
кой не могут угнаться ни оркестранты, ни 
солисты на сцене, ни хор и балет.

Хор театра (хормейстер А. А. Юзефович) 
также невелик, но поет опрятно, а в фи­
нале 1 акта «Продавца птиц» показал себя 
сверх всяких ожиданий. На высоком уров­
не находится художественное оформление, 
создаваемое Г. В. Будриным, Танцы в спек­
таклях сделаны изобретательно, отличаются 
хорошим вкусом н знанием разнообразного 
национального хореографического материа­
ла. Одна из удачнейших работ балетмейсте­
ра Е. Д. Эджубовой — танец «Он и она» 
во втором акте «Белой акации». Остроумно 
н ярко задуманный, превосходно исполнен­
ный (Н. Г. Михайлова и, Н, К. Каширский), 
этот танец — по опереточному заостренная 
пародия на бессодержательные и рабски 
копирующие самое плохое в буржуазной 
эстраде, так называемые «ритмико-эксцен- 
трические композиции». Вот где злая сати- 
ричность, доходящий до шаржа гротеск яв­
ляются убеждающим отпетом тем, кто от­
казывает «опереточной специфике» в праве 
существовать на советской сценеI

Подобное же, имеющее глубоко принци­
пиальный смысл, положительное решение 
споров об опереточном жанре мы находим 
в спектакле «Трембита». Постановка ее в 
Московском театре оперетты свидетельству­
ет о том, что роли Сусика и Филимона Ши­
ка возможно трактовать и в чисто комедий­
ном плане. Иркутский театр не ограничился 
показом черт смешного в их сценическом 
воплощении. В первом акте «Трембиты» Су­
сик вызывает хохот в зрительном зале, в

его куплетах с Парасей Никаноровной (А. Я. 
Болотина) актер показывает себя отличным 
комиком, он не боится даже типичных опе­
реточных фортелей, поскольку в данном слу­
чае они вполне оправданы и не выводят 
актера из образа. Однако, когда Сусик за­
говаривает о деньгах, в голосе Г. С. Мурян- 
ского начинает звучать жадность неукроти­
мого хищника. Когда же, оставшись наеди­
не с Кошубой, Сусик в бессильной ярости 
угрожающе сжимает кулаки, зал тревожно 
настораживается.

Еще сильнее в спектакле Г. Л. Коржа- 
новский. Краски, которыми пользуется ак­
тер, предельно скупы. Его Шик сдержан в 
движениях. Он оживляется только тогда, 
когда, сладострастно хихикая, «благостно» 
готовит подлость Олесе, или дрожащими от 
злорадства пальцами перелистывает свою 
книжечку — «список людских прегреше­
ний». В этой своей однокрасочности Шик 
и смешон, и зловеще отвратителен. Лишь 
один раз за весь спектакль Г. Л. Коржа­
новский доводит свою игру до эмоциональ­
ной кульминации: потеряв надежду найти 
свою заветную книжечку, Шик с ужасом и 
отчаянием содрогается в почти беззвучной 
истерике. В этот момент он не только от­
вратителен, но и страшен. Такие, какими 
Сусик и Шик обрисованы в иркутской по­
становке, они могли бы существовать толь­
ко на опереточной сцене. Они показаны 
выразительными средствами именно искус­
ства оперетты. И снова в спектакле на со­
ветскую тему это искусство говорит пол­
ным голосом, доказывая свою жизнеспособ­
ность.

Наиболее яркой удачей театра представ­
ляется «Веселая вдова». Театр не восполь­
зовался соблазнительной возможностью сде­
лать в этом спектакле обычный акцент на 
шалопайстве Данилы, на карикатурной бес­
смыслице в изображении светских повес и 
бездельников. В растленной обстановке па­
рижского дипломатического салона, в атмо­
сфере погони за миллионами «веселой вдо­
вы», алчности и лицемерия, тупости и ду­
ховного убожества, в окружении ничтожеств 
и тупиц, насмешливое презрение Анны Гла­
вари к жадной своре ее мнимых обожателей 
и страх Данилы, как бы не получилось, что 
он женится не на любимой женщине, а 
на ее богатстве, — сделали двух основных 
героев в иркутском спектакле (хотя бы и 
в тесных рамках мира, изображенного в 
оперетте Легара) выразителями положи­
тельных моральных принципов.

Театр нашел в «Веселой вдове» позитив­
ную идею — идею простой человеческой 
порядочности. Он раскрыл эту идею не на­
вязанной извне дидактикой, но через всю 
ткань спектакля, средствами, глубоко спе­
цифичными для искусства оперетты.

Первая треть первого акта наполнена 
ожиданием Анны. Но это не пустое ожида­
ние. Каждый занят своим. Кремон (В. И. 
Брагин) ревнует. Он принимает псевдо- 
деятельное участие в псевдоделовых сове­
щаниях с бароном Зетта относительно «го­
сударственного» решения проблемы замуже­
ства Анны. Но всем своим сценическим по­
ведением — тревожными движениями, нерв­
ными поворотами головы — Кремон весь за 
кулисами — там, где его жена флиртует с 
Бриошем. Полковник Богданович (Е. С. Ва­
сильев) кричит и выслуживается. Негош 
(Г. Л. Коржановский) выставляет напоказ 
свою мнимую трезвенность. И тут же Ва­
лентина (3. А. Евдокимова), которой толь­
ко светские условности мешают перейти 
грань, отделяющую вызывающее кокетство 
от разнузданности куртизанки; тут же пол­
ные дешевого чувственного томления Мили­
ца и Камилл (Г. П. Константинова и А. М. 
Сидоров), Бриош и Эльга (В. К. Окрашев- 
скнй и В, Л. Варочкина); тут, наконец, ис­
полненный дурацким сознанием важности 
своей особы, барон Зетта... В этой кунст­
камере каждый наделен индивидуальными 
свойствами, обрисован остро комедийными 
красками. Примененные здесь опереточные 
средства и приемы оправданы ситуацией, 
подкреплены музыкой. Они безжалостно ос­
меивают духовную нищету человеческого 
мирка, действующего на сцене. А все это, 
вместе взятое, подчинено главной задаче: 
ожиданию Анны.

И вот Анна появляется, и в зале возни­
кают аплодисменты. Это подлинное опере­
точное антре. Здесь и блеск, и зажигатель­
ность — то,' что так нужно и что сразу же 
поднимает Айну над всеми участниками 
этой сцены. Постановщик мобилизовал для 
этого актерское дарование и превосходные 
вокальные данные самой И. А. Рогозии- 
ской, выразительность мизансцен, жаркую 
темпераментность оркестрового звучания в 
начинающемся вальсе. Достигнутая, под­
черкиваю, чисто опереточными средствами, 
приподнятость Анны над толпой окружаю­
щих ее светских ничтожеств дает зрителю 
возможность распознать в Анне черты внут­
реннего достоинства человеческой гордости, 
простой порядочности. II зритель приходит

к достижению этического смысла происхо­
дящего; он уже не только смеется, вместе 
с Анной он начинает презирать жадную 
свору Бриошей, Кремонов, Зетта...

Следующая кульминация — выход Дани­
лы. Он появляется на пустой сцене — кон­
траст выходу Анны. Цилиндр у него съехал 
на бок, трость описывает неопределенные 
рисунки в воздухе. Сам он едва держится 
на ногах. Но это не обычный светский за­
булдыга. В движениях, взгляде, интонаци­
ях голоса актера сразу же дают себя чув­
ствовать ум, ироничность н та непередава­
емая словами очерченность характера, ко­
торые моментально ставят Данилу на го­
лову выше окружающей его салонной шва­
ли. И когда А. П. Соколиное с нарочито (но 
вовсе не утрированно!) пьяными интонаци­
ями поет знаменитое «иду к «Максиму» я»— 
зритель сочувственно верит, что для Дани­
лы шантан это, пусть очень жалкий, но все 
же какой-то выход из зловонной посольской 
ямы.

Разумеется, в образе Данилы присутству­
ют гиперболичность, гротеск, сатира. Одна­
ко все это, как и у Анны—Рогози некой, не 
только смешит зрителя, но заставляет его 
думать н чувствовать. Такой правильный 
начальный показ героев и противопостав­
ление их остальной массе действующих лиц 
обеспечивает возможности для последующе* 
го развития единого постановочного замыс­
ла. дают зрителю ключ к пониманию основ­
ной идеи спектакля.

Таким образом, можно сделать вывод: 
значение постановки «Веселая вдова» в том, 
что театр, найдя большую тему, сделал эту 
тему стержнем спектакля и последователь­
но развил ее. Он сделал это, не стыдясь и 
не боясь жанра оперетты, но используя ее 
выразительные возможности как осмыслен­
ный метод, а не как готовый набор трюков 
и фортелей.

В удачном в целом спектакле «Белая ака­
ция» это достигнуто в гораздо меньшей ста 
пени. И здесь ведущая тема — тема чело­
веческой порядочности. Но в оперетте Ду­
наевского она дана на неизмеримо более вы­
соком уровне. Эта тема честности советских 
людей, их непримиримой борьбы с обыва­
тельщиной, пошлостью, человеческой на­
кипью. К сожалению, столь большая и ак­
туальная тема .в иркутском спектакле в ос­
новном сведена к очень хороню показанно­
му духовному поединку Тоня—Лариса, 
Победа Тони над Ларисой с неизбежностью 
вытекает из развития и столкновения сце-


